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ríos, por lo que en el verano -que es bastante corto- las em-
barcaciones de todo tipo, incluidas las de remo, dominan el 
paisaje de la ciudad. Así que el remo es un deporte muy pre-
sente en Hamburgo, incluso si, como yo, no lo practicas.

Pero volvamos a la cita de Kästner. Afirma que los que no 
se esfuerzan siempre por progresar irán a la deriva o, mejor 
dicho, serán superados y se quedarán atrás.

Esto es cierto no sólo para el individuo, sino también para 
las instituciones, incluidas los colegios. Un colegio debe 
evolucionar continuamente, porque incluso en el sector 
escolar la competencia nunca duerme. Así que, si quieres 
ser atractivo para las familias que quieren un buen colegio, 
tienes que avanzar con los tiempos. Y lo que es más impor-
tante: estar al día significa observar la evolución social y 
sacar conclusiones que se integren en el desarrollo escolar y 
pedagógico. Al fin y al cabo, la tarea del colegio es preparar 
a los niños y a los jóvenes para la vida en sociedad. 

La inspección escolar (BLI) realizada en octubre ha reforzado 
al Colegio Alemán de Málaga en su camino. Como colegio, 
hemos vuelto a recibir el sello de “Colegio Alemán en el ex-
tranjero de Excelencia” con un resultado global muy bueno.

Para ser sinceros, no nos sorprendió mucho, porque sabe-
mos de nuestra calidad. Sin embargo, evidentemente es 
gratificante que se reconozca y se certifique que nuestros 
esfuerzos están dando sus frutos y que podamos decir a 
nuestros padres con convicción: ¡su elección por el Colegio 
Alemán de Málaga es la correcta! 

Por ejemplo, la enseñanza y promoción de la lengua alema-
na, el apoyo estructural a la educación digital y al aprendi-
zaje de las TIC o el fortalecimiento de la acción democrática 
fueron valorados de forma especialmente positiva. 

Pero ningún colegio es perfecto. También recibimos conse-
jos sobre cómo y dónde podemos mejorar, especialmente 
en el ámbito de la enseñanza, en la que nos animaron a 
seguir profundizando en conceptos clave como la atención 
a la diversidad o el aprendizaje individualizado e indepen-
diente. Aspectos que, por otra parte, se discuten en la actua-
lidad en muchos colegios de todo el mundo.

Bereich gilt, dass die Konkurrenz nicht schläft. Wer also 
für Familien attraktiv sein will, muss mit der Zeit gehen. 
Wichtiger noch: Mit der Zeit gehen bedeutet, gesellschaft-
liche Entwicklungen zu beobachten und Rückschlüsse zu 
ziehen, die in die Schul- und Unterrichtsentwicklung integ-
riert werden. Schließlich ist es die Aufgabe der Schule, ihre 
Kinder und Jugendlichen auf das Leben in der Gesellschaft 
vorzubereiten. 

Die im Oktober durchgeführte Bund-Länder-Inspektion 
(BLI 3.0) hat die Deutsche Schule Málaga auf ihrem Weg 
bestärkt. Wir haben als Schule mit einem sehr guten Ge-
samtergebnis erneut das Siegel einer Exzellenten Deutschen 
Auslandsschule erhalten.

Ehrlich gesagt: Überrascht waren wir nicht wirklich, denn 
wir wissen um unsere Qualität. Und dennoch ist es natür-
lich erfreulich, wenn anerkannt und bescheinigt wird, dass 
die Anstrengungen Früchte tragen und wir voller Überzeu-
gung unseren Eltern sagen können: Ihre Entscheidung für 
die Deutsche Schule Málaga ist die richtige! 

Besonders positiv wurden zum Beispiel das Lehren und 
Fördern der deutschen Sprache, die strukturelle Unterstüt-
zung der Medienbildung oder die Stärkung des demokrati-
schen Handelns bewertet. 

Aber keine Schule ist perfekt. Auch wir haben Tipps be-
kommen, wie und wo wir uns verbessern können. Und da 
ist natürlich der Unterricht besonders interessant. Binnen-
differenzierung oder auch individualisiertes und selbststän-
diges Lernen sind hier die Schlagworte, die uns mit auf den 
Weg gegeben wurden, übrigens solche, die an sehr vielen 
Schulen auf der ganzen Welt diskutiert werden.

Damit im Zusammenhang steht die vielleicht wichtigs-
te Aufgabe von Schule: Jugendliche zu befähigen, Ent-
scheidungen zu treffen, die sie später als richtig und vor 
allem wichtig einschätzen, weil ihr Leben in eine positive 
Richtung gegangen ist. Zu dieser Art von Entscheidungen 
gehört nicht so sehr, jeden Tag die Hausaufgaben machen 
zu wollen oder immer nett zu den Lehrkräften zu sein. Be-
deutsamer ist, Interessenschwerpunkte zu setzen und Stär-
ken gezielt zu entwickeln. Pauken und Üben allein reichen 
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dazu nicht aus, vielmehr müssen Kompetenzen entwickelt 
werden - und dabei muss die Schule helfen.

Es ist deshalb richtig, dass die Deutsche Schule Málaga gro-
ßen Wert legt auf die Ausbildung von Kompetenzen, etwa 
die Medien- und Methodenkompetenz. 

Ich selber habe übrigens direkt nach meiner Ausbildung 
zum Lehrer eine Entscheidung getroffen, die mein weite-
res Leben wesentlich bestimmt hat. Ich ging für zwei Jahre 
an das Colegio Alemán de Guayaquil in Ecuador. Leider 
musste ich nach zwei Jahren nach Hamburg zurück, aber 
der Wunsch, sozusagen die Welt zu meinem Zuhause zu 
machen, war geboren. Deshalb blieb ich acht Jahre in Ham-
burg, bewarb mich aber dann wieder für das Ausland und 
fand ein neues Ziel als Abteilungsleiter in Brasilien. Auch 
dort lebte ich acht Jahre. Wieder zurück in Hamburg wurde 
mir schnell klar, dass ich nicht bis an mein Lebensende in 
Norddeutschland bleiben würde. Ich blieb merkwürdi-
gerweise wiederum genau acht Jahre, und jetzt bin ich in 
Spanien. Wieder für acht Jahre?

Ich würde es mir wünschen, weil ich dann Zeit hätte, dazu 
beizutragen, die Deutsche Schule Málaga zu einer Schule 
mit internationalem Charakter zu prägen, zu einer Schule, 
die gesellschaftliche Verantwortung wahrnimmt und mit-
tels modernen Unterrichts und vielfältiger Zusatzangebote 
optimale Vorbereitung auf das „wahre Leben“ garantiert.
Und rudern müssen unsere Kinder und Jugendlichen von 
klein auf und ihr Leben lang…

Viel Spaß bei der Lektüre des Jahrbuchs!

Thorsten Nehls

Ligado a ello está quizás la tarea más importante de los 
colegios: permitir a los jóvenes tomar decisiones que luego 
consideren correctas y, sobre todo, importantes porque sus 
vidas han tomado una dirección positiva. Este tipo de deci-
sión no consiste tanto en querer hacer los deberes todos los 
días o en ser siempre amable con los profesores, sino más 
bien en centrarse en los intereses y desarrollar los puntos 
fuertes. No basta con estudiar y practicar para conseguirlo, 
sino que hay que desarrollar competencias clave, y el cole-
gio debe ayudar a ello.

Por lo tanto, es acertado que el Colegio Alemán de Málaga 
conceda gran importancia a la formación de competencias, 
como la competencia mediática y metodológica. 

Yo mismo, ciertamente, tomé una decisión justo después de 
mi formación como profesor que tuvo un impacto significa-
tivo para el resto de mi vida. Fui al Colegio Alemán de Gua-
yaquil en Ecuador durante dos años. Por desgracia, tuve que 
volver a Hamburgo al cabo de dos años, pero para entonces 
ya nació en mí el deseo de hacer del mundo mi hogar, por 
así decirlo. Así que me quedé en Hamburgo durante ocho 
años, pero luego volví a solicitar salir al extranjero y encon-
tré un nuevo destino como jefe de departamento en Brasil. 
Allí también viví durante ocho años. De vuelta a Hamburgo, 
me di cuenta rápidamente de que no me quedaría en el 
norte de Alemania el resto de mi vida, aunque, por extraño 
que parezca, volví a quedarme exactamente ocho años, y 
ahora estoy en España. ¿Otra vez durante ocho años?

Me gustaría, porque entonces tendría tiempo para contri-
buir a convertir el Colegio Alemán de Málaga en un colegio 
de carácter internacional, un colegio que asume la respon-
sabilidad social y que, gracias a una enseñanza moderna y a 
una diversidad de ofertas adicionales, garantiza una prepa-
ración óptima para la “vida real”

Y, sí, nuestros niños y jóvenes tienen que remar, desde una 
edad temprana y durante toda su vida...

¡Disfruten de la lectura de este anuario!

Thorsten Nehls
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Am 16. Juni 2022 wurde auf der Generalversammlung des 
Patronats der Vorstand turnusmäßig neu gewählt. Die ge-
heime Wahl wurde von Herrn Konsul Braun vom deutschen 
Konsulat in Málaga geleitet. 

Die Patronatsmitglieder sprachen bei der Versammlung 
Erhard Zurawka zum dritten Mal in Folge das Vertrauen 
aus, das Amt des Patronatspräsidenten zu übernehmen. 
Zu weiteren Vorstandsmitgliedern wurden gewählt: Katrin 
Dreher (Vizepräsidentin), Sabine Reichow (Sekretärin) so-
wie Roberto Mella, Dr. Michael Peters, Dr. Rolande Frank-
Fischer und Matthias Schiemann als Beisitzer. 

Nach der Wahl wurden die ausscheidenden Vorstandsmit-
glieder Claudia Westerbarkey und Jörn von Benckendorff, 
die nicht mehr für die Wiederwahl kandidiert hatten, 
verabschiedet. Frau Westerbarkey war über einen Zeitraum 
von 15 Jahren im Vorstand; sie war zuletzt Sekretärin des 
Vorstands und in den Geschäftsbereichen Personal und 
Öffentlichkeitsarbeit tätig. Herr von Benckendorff war seit 
dem Jahr 2019 Mitglied des Vorstands, in dem er vorwie-
gend im Bereich der Schulfinanzen aktiv war. Beiden wurde 
der besondere Dank der Schulgemeinschaft für ihr großes 
schulisches Engagement ausgesprochen.

Simon Huß
Atis Rombach

Neuwahl des Patronatsvorstands 
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die demokratischen Strukturen der Schule hervor, die trotz 
aller Einschränkungen in den pandemiegeplagten letzten 
Jahren Bestand gehabt haben, und auch das etablierte 
Qualitätsmanagement auf der Basis von Projekten, Pro-
zessen und internen und externen Evaluationen erfüllt die 
Bedingungen des Qualitätsprofils in besonderem Maße. 

In der mit großer Spannung erwarteten Rückmeldung an 
das Kollegium am Ende der Inspektionswoche bestätig-
ten die Inspektor:innen darüber hinaus den Lehrkräften, 
dass sie die Schüler:innen aktivieren und ihre Kompeten-
zen entwickeln, das Lernklima förderlich gestalten und 
dass insgesamt der Bildungs- und Erziehungsauftrag ernst 
genommen und erfüllt wird. Aber auch in den Bereichen 
Ressourcenmanagement, Führungsverantwortung und 
Governance erfüllt die Schule die Anforderungen an eine 
exzellente deutsche Auslandsschule. So brach dann auch 
im Kollegium Freude über die erneute Verleihung des 
Gütesiegels aus und man ging trotz des Freitagnachmit-
tags motiviert in den von Inspektor:innen und Prozessbe-
gleiterin geplanten Workshop, in dem sich die Lehrkräfte 
mit den Ergebnissen zum Unterricht auseinandersetzten, 
Hypothesen aufstellten und erste Ideen für die weitere 
Schulentwicklung sammelten. Dabei war es sehr hilfreich, 
dass das Inspektorenteam während des Workshops für 
Nachfragen zur Verfügung stand und das Kollegium bei 
der Analyse der Ergebnisse unterstützte. Denn wo viel Licht 
ist, da ist natürlich auch immer Schatten und so zeichneten 
sich einzelne Bereiche ab, bei denen die Ansprüche der Ins-
pektion, aber auch die der Schule an sich selbst, noch nicht 
erfüllt sind. 

Wie geht es jetzt weiter? Die Steuergruppe Schulentwick-
lung wird zeitnah die Ergebnisse detailliert analysieren, 
Entwicklungsbedarf herausarbeiten und in der Folge mit 
dem Kollegium neue Schulentwicklungsziele definieren 
und planen, denn: „Wer aufhört, besser zu werden, hat 
aufgehört, gut zu sein.“ 

Dr. Sabine Bückmann, Pädagogisches Qualitätsmanage-
ment und schulinterne Lehrerfortbildung

y evaluaciones internas y externas también cumple sobre-
manera con las condiciones del perfil de calidad. 

En la esperada retroalimentación al personal docente al 
final de la semana de inspección, los inspectores e inspec-
toras también confirmaron que los profesores activan a los 
alumnos y alumnas y desarrollan sus competencias, que el 
entorno de aprendizaje es propicio y que la misión educati-
va se toma en serio y es una realidad diaria. Pero el colegio 
también cumple con los requisitos de un colegio alemán en 
el extranjero de excelente calidad en las áreas de gestión de 
recursos, responsabilidad directiva y gobernanza . Así pues, 
hubo gran alegría del personal por la renovación del sello 
de calidad y, a pesar de ser la tarde del viernes, el profeso-
rado acudió motivado al taller planificado por el equipo de 
inspección y la asesora de los procesos de desarrollo, en el 
que examinaron los resultados obtenidos en el ámbito de 
la enseñanza, elaboraron hipótesis y recogieron las prime-
ras ideas para el futuro desarrollo del colegio. Fue de gran 
ayuda que el equipo de inspectores e inspectoras estuviera 
disponible para responder a las preguntas durante el taller 
y apoyara al personal en el análisis de los resultados. Porque 
donde hay mucha luz, por supuesto también hay sombra, y 
así surgieron aspectos concretos susceptibles de mejora.

¿A dónde vamos a partir de ahora? El grupo coordinador 
de desarrollo del colegio analizará los resultados en deta-
lle, aislará los enfoques de desarrollo deseables y, poste-
riormente, junto con el claustro, definirá y planificará los 
nuevos objetivos de desarrollo escolar porque: “Quien no 
mejora dejará de ser bueno”. 

Dra. Sabine Bückmann, Gestión de la calidad pedagógica y 
formación interna del profesorado

Höhepunkte: Exzellente deutsche Auslandsschule  |  Colegio Alemán en el extranjero de excelente calidad20





Rückkehr zur Normalität, auch bei der Schulentwicklung 
Vuelta a la normalidad, también en el desarrollo escolar

Aufgeschoben ist bekannterweise nicht aufgehoben - und 
so fand im Schuljahr 2021/22 endlich das ursprünglich für 
März 2020 geplante Peer-Review statt, das eine Pflichtsta-
tion auf dem Weg zur Bund-Länder-Inspektion (BLI 3.0) 
darstellt. Vom 30.11. bis 02.12.2021 besuchten uns drei 
Kolleg:innen von den Deutschen Schulen Madrid und Valen-
cia und meldeten uns als kritische Freunde ihre Beobachtun-
gen zu den drei Bereichen zurück, um deren Untersuchung 
wir sie gebeten hatten. Konkret ging es um sprachliche 
Differenzierung im Unterricht, den Einsatz von digitalen 
Medien und die Motivation von Schüler:innen. Nachdem 
die Peers im Vorfeld die ihnen von der Deutschen Schule 
Málaga zur Verfügung gestellten einschlägigen Dokumente 
studiert und (schon im Februar 2020) eine Online-Befragung 
unter Schüler:innen der Jahrgänge 3 bis 12 durchgeführt 
hatten, standen in den drei Tagen ihres Besuchs die Un-
terrichtshospitationen im Vordergrund. Insgesamt 47 Mal 
besuchten sie eine Lehrkraft und deren Schüler:innen für 
zwanzig Minuten im Unterricht und notierten ihre Beob-
achtungen auf einem von ihnen entwickelten, kriterienge-
stützten Beobachtungsbogen. Darüber hinaus führten sie 
Ratingkonferenzen mit Schüler:innen und Lehrkräften durch 
(ein interaktives Feedbackverfahren, das schriftliche Befra-
gung und Interview miteinander verbindet). 

Como es sabido, aplazamiento no equivale a anulación, por 
lo que en el curso 2021-22 tuvo lugar finalmente el Peer 
Review, una revisión entre pares, prevista inicialmente para 
marzo de 2020, que es un paso obligatorio en el camino 
hacia la Bund-Länder-Inspektion (Inspección por parte del 
Estado Federal y de los Estados Federados, la BLI 3.0). Del 
30 de noviembre al 2 de diciembre de 2021, tres colegas de 
los Colegios Alemanes de Madrid y Valencia nos visitaron 
y, como amigos críticos, nos dieron una retroalimentación 
sobre sus observaciones en las tres áreas que les habíamos 
pedido que examinaran. En concreto, se trataba de la dife-
renciación lingüística en el aula, el uso de medios digitales 
y la motivación de los alumnos. Después de que los com-
pañeros y compañeras hubieran estudiado los documentos 
pertinentes puestos a su disposición por el Colegio Alemán 
de Málaga y hubieran realizado una encuesta en línea (ya 
en febrero de 2020) entre los alumnos de los cursos 3º a 
12º, los tres días de su visita se centraron en la observación 
de las clases. Hicieron 47 visitas de veinte minutos a una 
clase y anotaron sus observaciones en una hoja de observa-
ción basada en criterios que ellos mismos habían elaborado. 
Además, llevaron a cabo conferencias de calificación con es-
tudiantes y profesorado (un procedimiento de retroalimen-
tación interactivo que combina preguntas escritas y entre-
vista).Cuando el informe escrito sobre el Peer Review estuvo 
disponible en diciembre de 2021, los resultados fueron 
evaluados por los grupos responsables del área -Alemán y 
DFU (Alemán como lengua vehicular en el aula) y el Grupo 
de Trabajo “Medios Digitales” - y se derivaron medidas. En 
Alemán y DFU, por ejemplo, se prestó aún más atención a 
volver a poner en primer plano las estrategias que no se ha-
bían podido aplicar durante el restrictivo periodo de la pan-
demia, se impartieron formaciones sobre temas de como 
trabajar el vocabulario y estrategias de lectura, y se avanzó 
en interconectar la enseñanza en las clases de Alemán con 
el trabajo lingüístico en las Ciencias Naturales y Sociales. Por 
su parte, el Grupo de Trabajo “Medios Digitales” se dedicó 
a evaluar el proyecto piloto “Tabletas personalizadas en el 
aula”, que fue valorado positivamente por todos los grupos 
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Liebe Leserinnen und Leser,

es war für alle doch etwas überraschend, dass wir auch 
im Schuljahr 2021/22 immer noch in diesem Ausmaß mit 
Corona zu tun hatten. Nicht nur die sich ständig ändernden 
Vorschriften hielten uns auf Trab, sondern auch die diver-
sen Covid-Wellen, die vor allem nochmals im Frühjahr 2022 
den Schulalltag durcheinanderbrachten. Trotzdem sind wir 
insgesamt wieder recht gut durch diese Zeit gekommen. Die 
zusätzlich erworbenen CO2-Ampeln, das bereits im Vorjahr 
erprobte Lüftungskonzept und die sonstigen umfangrei-
chen und bewährten Maßnahmen der Covidkommission 
haben ihren Anteil an diesem erfolgreichen Verlauf. 

1. Abbau der Module

Infolge der Vergrößerung zweier Klassenzimmer im 
Hauptgebäude konnten wir zunächst bereits während 
der Weihnachtsferien 2021 die ersten modularen Klas-
senzimmer der Oberschule abbauen. Der Abtransport der 
übrigen Oberschulmodule wurde dann aufgrund der sich 
stetig weiter entspannenden Coronasituation während der 
Osterferien umgesetzt. Als Ende Juni 2022 schließlich die 
letzten Module des Grundschulspeisesaals das Schulge-
lände verließen, begleiteten wir das mit einem lachenden, 
aber auch mit einem weinenden Auge. Die Module hatten 
uns ja eine vollständige Präsenzbeschulung während der 
„heißen“ Phase der Pandemie erst ermöglicht. 

Bericht der Schulverwaltung
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In diesem Jahr wurde Frau Julia Busch als Vorsitzende des 
Elternbeirats gewählt und Nicolas Fedak als stellvertreten-
der Vorsitzender. Unterstützt werden sie vom Beisitzenden 
Thomas Preiss. 

Frau Olga Luneva vertritt die Elternschaft im Elternbeirat 
als Beisitzerin des Kindergartens, Frau Christine Chalopet 
als Beisitzerin der Grundschule. 

Wir gratulieren zur Wahl und wünschen den Elternvertre-
tern ein erfreuliches und erfolgreiches Schuljahr.

Atis Rombach

Die Elternvertreter im neuen 
Schuljahr
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Frau Dr. Ing. Lourdes Rodríguez 
Hernández

Für einige bin ich kein unbekanntes Gesicht. Wir sind uns 
sicherlich schon auf Schulfesten und/oder Elternabenden 
über den Weg gelaufen, denn meine Tochter besucht seit 
September 2016 die Deutsche Schule Málaga.

Ich komme aus der verträumten und geheimnisvollen Stadt 
Granada, habe jedoch an einer Jesuitenschule in Berlin 
mein Abitur gemacht und an der Technischen Universität 
Berlin studiert und promoviert.

Als Projektingenieurin war ich viele Jahre im Bereich Ener-
gie und Chemie tätig, bis ich mich 2016 aus familiären 
Gründen zur Ruhe gesetzt habe. Die „Ruhe“ ist mir jedoch 
schwergefallen, weshalb ich kurzerhand am Quereinstei-
gerprogramm für Lehrkräfte der Senatsverwaltung für 
Bildung, Jugend und Familie in Berlin teilgenommen habe. 
Das 18-monatige Referendariat habe ich mit einer Lehrbe-
fähigung für Gymnasien und Integrierte Sekundarschulen 
mit den Fakultas Chemie und Physik sowie Mathematik als 
Neigungsfach abgeschlossen.

Ich freue mich auf diese neue Herausforderung und ganz 
besonders auf die Zusammenarbeit mit den Schülerinnen 
und Schülern.

Para algunos no soy una cara desconocida. Seguro que 
nos hemos cruzado en las fiestas del Colegio y/o en las 

reuniones de padres, porque mi hija asiste al Colegio Ale-
mán de Málaga desde septiembre de 2016.

Vengo de la soñada y misteriosa ciudad de Granada, pero 
hice mi Abitur en un colegio jesuita de Berlín y estudié y me 
doctoré en la Universidad Técnica de Berlín.

Como ingeniero de proyectos, trabajé en el campo de la 
energía y la química durante muchos años hasta que me 
jubilé en 2016 por motivos familiares. Sin embargo, el “des-
canso” me resultó difícil, por lo que participé sin contempla-
ciones en el programa de ingreso lateral para profesores del 
Departamento de Educación, Juventud y Familia del Senado 
en Berlín. Terminé el período de prácticas de 18 meses con 
un título de profesor para escuelas de gramática y escuelas 
secundarias integradas con las facultades de química y físi-
ca, así como de matemáticas como asignatura especial.

Estoy deseando afrontar este nuevo reto y, sobre todo, tra-
bajar con los estudiantes.

Frau Sabine Wagner

Das Fernweh begleitet mich bereits seit meiner Schulzeit. 
Schon sehr früh begann ich, Auslandspläne für die Zeit 
nach dem Abitur zu schmieden. Umwege führten mich 
schließlich nach Brasilien, wo ich ein Jahr lang in einer 
Einrichtung für sozial benachteiligte Kinder arbeitete. Für 
mich war es eines der schönsten und aufregendsten Jahre, 
welches mein Interesse an anderen Sprachen und Kulturen 
nur noch mehr verstärkte. 

Persönlichkeiten: Vorstellung neue Kollegen | Presentación de nuevos compañeros54



tuve mis primeros contactos con España y el idioma espa-
ñol como au pair en Madrid, durante mis prácticas de corta 
duración en el Colegio Alemán de Palma de Mallorca y du-
rante un viaje de ida y vuelta por Sudamérica.  

Después de mis prácticas, me hice cargo de la dirección de 
una clase de primer grado en una escuela primaria de Ham-
burgo y acompañé a esta clase durante sus cuatro años de 
primaria. El deseo de vivir en el extranjero durante un perio-
do de tiempo más largo y de trabajar en un Colegio Alemán 
en el extranjero nunca desapareció, sino que creció y creció, 
y así, cuando buscaba un colegio adecuado, encontré el 
Colegio Alemán de Málaga. Estoy muy contenta de poder 
vivir y trabajar en un lugar tan bonito de la Costa del Sol y 
espero pasar un tiempo inolvidable con muchas experien-
cias maravillosas y valiosas.

Aufgewachsen bin ich in einem kleinen, idyllischen Dorf im 
Erzgebirge. Nach meinem Auslandsaufenthalt in Brasili-
en stand für mich jedoch fest, dass ich in einer Großstadt 
leben und studieren möchte. Daher entschied ich mich für 
das wunderschöne Hamburg. Dort studierte ich Lehramt 
für Grundschule und Sekundarstufe I und absolvierte mein 
Referendariat an einer Hamburger Grund- und Stadtteil-
schule. Während meines Studiums nutzte ich jede Gele-
genheit, Zeit im Ausland zu verbringen, und so hatte ich 
als Au-pair in Madrid, bei meinem Kurzzeitpraktikum an 
der Deutschen Schule in Palma de Mallorca sowie während 
einer Rundreise durch Südamerika meine ersten Kontakte 
mit Spanien und der spanischen Sprache.  

Nach dem Referendariat übernahm ich die Klassenlei-
tung einer 1. Klasse an einer Hamburger Grundschule und 
begleitete diese Klasse während ihrer vierjährigen Grund-
schulzeit. Der Wunsch, noch einmal länger im Ausland zu 
leben und an einer Deutschen Schule im Ausland zu arbei-
ten, verschwand nie, er wurde stattdessen immer größer, 
und so fand ich bei der Suche nach einer passenden Schule 
die Deutsche Schule Málaga. Ich bin sehr glücklich, dass ich 
nun an einem so schönen Ort an der Costa del Sol leben 
und arbeiten darf, und freue mich auf eine unvergessliche 
Zeit mit vielen schönen Erlebnissen und wertvollen Erfah-
rungen. 

La pasión por los viajes me ha acompañado desde mis 
tiempos de estudiante. Desde muy pronto empecé a hacer 
planes para ir al extranjero después de terminar el instituto. 
Los desvíos me llevaron finalmente a Brasil, donde trabajé 
durante un año en una institución para niños socialmente 
desfavorecidos. Para mí fue uno de los años más bonitos y 
emocionantes, que no hizo sino reforzar mi interés por otras 
lenguas y culturas. 

Crecí en un pequeño e idílico pueblo de las montañas de 
Erz. Sin embargo, después de mi estancia en Brasil, tenía 
claro que quería vivir y estudiar en una gran ciudad. Así que 
me decidí por la hermosa ciudad de Hamburgo. Allí estudié 
para ser profesora de primaria y primer ciclo de secundaria 
y realicé mis prácticas en una escuela de primaria y de dis-
trito en Hamburgo. Durante mis estudios, aproveché todas 
las oportunidades para pasar tiempo en el extranjero, y así 

Persönlichkeiten: Vorstellung neue Kollegen | Presentación de nuevos compañeros 

Die PraktikantInnen der Oberschule
Luana Lindner, Malte Mach, Annika Siewert 

Die Praktikantinnen der Grundschule
Natalie Lison, Celine Piasecki
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Deutsch lernen mit „Goethe“ 

Juhu – wir goetheln wieder! Goetheln. Denk, stutz, grübel. 
Was, zum Belzebub, ist denn goetheln? Leider gibt der 
Duden keinen Aufschluss über dieses Verb, das doch so 
vielen DaF-Schülern Kopfzerbrechen bereitet. Goetheln ist 
eben ein Neoalemanismus, den nur Insider (Drinnenseitige) 
verstehen. 

Also, Unsinn beiseite. Goetheln bezieht sich einfach auf die 
Abhaltung von Goethe-Prüfungen, die zwei Jahre lang auf 
Sparflamme köcheln mussten, bis sie im letzten Schuljahr 
wieder voll aufblühen konnten. 

Drei Mal an der Deutschen Schule Málaga sind schon 
Tradition, aber auch die spanischen Schulen und Schulin-
nen Colegio Ecos, Colegio Las Chapas, Colegio Salliver in 
Fuengirola, Los Pinos in Algeciras, die Academia Premier in 
Rota und das IES Poeta García Gutiérrez in Chiclana waren 
wieder mit von der Party - ups, sorry - Partie.

Über 200 Prüflinge stellten sich dem Prüferteam, beste-
hend aus Beckmann, Bülow, Ebersbach, Tenuta und Wies-
brock, die mit den Prüfungsunterlagen im Gepäck ausge-
rückt waren. In der Post-Pandemiezeit merkte man doch, 
dass einige Schüler bestimmte Kompetenzen eher hatten 
vernachlässigen müssen, aber den meisten gelang es, die 
A1 - C2 Sprachhürden zu meistern.

Wäre da noch Sofía zu erwähnen, die im Hintergrund die 
Verwaltungsarbeit leistet und die die mal liebsame, mal 
unliebsame Aufgabe hat, die Zertifikate zu erstellen und 
zu verschicken. Im Oktober geht es wieder los und wir 
freuen uns schon auf die nächste Runde von: „Ich spreche 
Spanisch, Inglisch und ein bisschen De.u.tsch.“

Martin Beckmann
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„Wie weist man eigentlich Sternenstaub nach?“ – Teilchenphysi-
ker begeistert Schüler mit seinem Vortrag
Am 3. und 4. Mai 2022 besuchte der Astro- und Teilchen-
physiker Dominik Koll von der Technischen Universität 
Dresden mehrere Klassen und die Physikkurse der Oberstu-
fe im Rahmen des Physikunterrichts. Herr Koll wurde nach 
den Wissenschafts-Chats im November durch Online-Vo-
ting zum Preisträger des Wettbewerbs „I´m a scientist“ ge-
wählt und hatte sich gegen 25 weitere Wissenschaftler von 
deutschen Universitäten durchgesetzt. Nachdem einige 
Klassen unserer Schule im November bereits viele Fragen in 
den Chats gestellt hatten, die jedoch nicht alle ausführlich 
beantwortet werden konnten, kam die Idee auf, Herrn Koll 
an die Schule einzuladen.

Herr Koll folgte der Einladung von Schülern tatsächlich 
und löste sein Preisgeld ein, um den Schülern von seiner 
Forschungsarbeit zum Nachweis von Sternenstaub zu 
erzählen und auf viele spannende Fragen der Schüler zu 
antworten. Beeindruckt war Herr Koll besonders von der 
Neugier und auch von der Disziplin der Schüler und Schü-
lerinnen.

Er gab ihnen in allen seinen Vorträgen eine Botschaft mit 
auf den Weg: Man muss nur motiviert sein und Interesse 
daran haben, zu verstehen und zu hinterfragen.

Ute Winzer
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Kajak-Fahren in Nerja 

Am 24. Juni 2022 fuhren wir, die Klasse 9a, nach Nerja 
zum Kajakfahren. Die Exkursion war sehr abenteuerlich. 
Am Strand von Nerja bekamen wir Schwimmwesten und 
stiegen zu zweit ins Kanu ein. Das war sehr aufregend in 
diesem Moment. Wir waren alle zusammen auf dem Meer 
und warteten auf ein bisschen Action. Dann sprangen wir 
in das eiskalte Wasser und hatten viel Spaß. Es gab vie-
le Fische und das Gemeinschaftserlebnis unserer Klasse 
war sehr schön. Viele von uns fielen mehrfach vom Kayak, 
schließlich waren wir sehr müde vom vielen Paddeln. Ein 
Kanuguide rief ein Boot herbei, das die Müdesten unter 
uns zum Strand zurückschleppte. Während die anderen im 
Kajak zurückpaddelten, waren wir auf dem Boot. Es war 
sehr lustig, den anderen zuzuschauen. Insgesamt war es 
ein wunderschöner Ausflug, der unsere Klassengemein-
schaft stärkte.

Von Anna Wolff Martín, Dulce María Pérez Díaz, Angela 
Vázquez Cárdenas (alle 9a)
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¡OPORTUNIDAD!
EINZIGARTIGES ANGEBOT!

499.000 €

SE VENDE
ZU VERKAUFEN

+34 669 113 522

+34 653 649 773

+34 630 025 553

Lujosa casa con vistas al mar y a la 
montaña. A tres minutos del Colegio 
Alemán.

Luxuriöses Haus mit Meer- und 
Bergblick. Nur drei Minuten von der 
Deutschen Schule entfernt.

458 m2 construidos
4 habitaciones  |  3 baños
Garaje para 4 vehículos

Baufläche 458 m2

Schlafzimmer 4  |  Badezimmer 3
Garage für 4 Fahrzeuge



Unterwegs

¡Qué ganas teníamos!

Por fin, a finales del curso pasado, pudimos recuperar nues-
tras tradicionales salidas curriculares y proyectos, que tanto 
enriquecen nuestras clases y conectan con los conocimien-
tos adquiridos, fuera del aula.

Estas actividades tienen un valor especial para el alumnado 
y el profesorado. Por un lado, los alumnos viven la emoción 
de salir del centro escolar, convivir con sus compañeros y 
profesores de una manera totalmente diferente y, por otro 
lado, traen innumerables beneficios.

Los alumnos del primer curso de Primaria tuvieron la opor-
tunidad de convertirse en queseros por un día; los de segun-
do curso, en chocolateros; tercero, visitó el Museo Picasso y 
allí trabajaron en su propia obra de arte, utilizando la técni-
ca de la estampación y, finalmente, los alumnos de la clase 
4 conocieron cómo eran las escuelas de nuestros abuelos en 
el Museo de la Educación y fueron científicos por un día en 
Planeta Explora.

No nos olvidemos que los alumnos de cuarto de Primaria 
aportaron su granito de arena a nuestro planeta, que tanto 
nos necesita, limpiando los alrededores del Colegio de 
residuos arrojados en la naturaleza. Un año más nos sigue 
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Unterwegs: ¡Qué ganas teníamos!

sorprendiendo la cantidad de basura que nos encontramos.
Me ha encantado porque he aprendido a hacer chocolate y 
he visitado el pueblo.

Nico Martí (2B)

Me ha gustado mucho porque hemos hecho nuestro propio 
chocolate y teníamos nuestra propia cajita de chocolate.

Alberto  Llacer (2B)

Mires como lo mires, las salidas curriculares son algo benefi-
cioso para el aprendizaje.

Dime y lo olvido, enséñame y lo recuerdo, involúcrame y lo 
aprendo. Benjamin Franklin

Marina Pérez Villegas
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Av. Ramón y Cajal, 7 - 29601 Marbella - 34+ 951 775 518 - Móvil : 670 770 455
info@oceanclinic.net - www.oceanclinic.net

Dr. Kai O. Kaye und Dr. Gabriela Casabona

Plastische Chirugie, ästhetische Medizin und Dermatologie 
aus einer Hand auf höchstem Niveau

M A R B E L L A  -  M A D R I D  -  Z U R I C H

Z U R I C H  -  M A R B E L L A  -  M A D R I D

Die Ocean Clinic Group hat Kliniken in Marbella, Madrid und Zürich. 
Alle unsere Kliniken bieten Komfort, Diskretion und die allerhöchsten chirurgischen Standards

Die Ocean Clinic Group hat Kliniken in Marbella, Madrid und Zürich. 
Alle unsere Kliniken bieten Komfort, Diskretion und die allerhöchsten chirurgischen Standards

PLASTISCHE CHIRURGIE 
ÄSTHETISCHE MEDIZIN
DERMATOLOGIE



Unterwegs

Die Kinder der Wolken- und Sonnengruppe gingen am 
Freitag, den 17. Juni gemeinsam auf einen Ausflug zum 
„Parque de la Batería“ in Torremolinos. Mit dem Bus fuhren 
wir gemeinsam zum Park. Nach dem Frühstück konnten wir 
uns sehr gut mit unserem Monatsthema „Wasser“ auseinan-
dersetzen. Unser erstes Vorhaben, Ruderboote auszuleihen, 
schlug leider fehl, da diese Aktivität derzeit nicht angeboten 
wird. Um den Kindern also das Thema Wasser und Fahrzeu-
ge näherzubringen, hatten wir an den Tagen zuvor Boote 
aus Schwimmnudeln gebastelt, einschließlich eines Masts 
aus Holz und eines Segels. Jedes Kind durfte sein Boot in-
dividuell gestalten. Im Parque de la Batería setzten wir die 
schwimmfesten Boote in einen Springbrunnen. Dort hatten 
die Kinder die Möglichkeit, eine Weile damit zu spielen und 
sich zu erfrischen.

Anschließend gingen wir auf den Spielplatz, auf dem die 
Kinder viele Gelegenheiten zum Klettern, Schaukeln, Hüp-
fen und Rutschen hatten. Da es sehr heiß war, hatten die 
Kinder auch hier die Möglichkeit, sich ein wenig abzukühlen, 
da es ringsum viele Trinkbrunnen gab. Gemeinsam beende-
ten wir den Ausflug zurück im Kindergarten.

Domingo Miras

Ausflug der Wolken- und Sonnengruppe (K4) zum Parque de la 
Batería
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Abenteuer auf dem Bauernhof

Fünf Gruppen des Kindergartens besuchten am 11. März 
2022 den Bauernhof „Granja Escuela Las Palmeras“ in 
Málaga. Hier durften sie ihre eigene Mandarinenmarme-
lade herstellen, auf einem Pony reiten, ein Duftsäckchen 
befüllen sowie Samen einsäen und bewässern. 

Außerdem durften sie Schweinchen, Hühner, Hasen und 
Esel füttern. Alle waren mit Begeisterung dabei. Doch so 
viele Erlebnisse machten müde -  und so schliefen einige 
von ihnen auf der Rückfahrt ein.

Maria Dückershoff

Unterwegs 81



Jugend musiziert

Nach den Weihnachtsferien fand der Regionalwettbewerb 
Jugend musiziert statt, der leider wieder gezwungenerma-
ßen im Zeichen der Covid-Restriktionen stand, mit septi-
scher Aufteilung in vier Räume und ohne jeden Festival-
charakter. Dennoch waren wir froh, dass er wenigstens 
stattfinden konnte. 

Unter den insgesamt 31 Teilnehmern in 6 Wertungskatego-
rien wurden 10 erste Preise verteilt. Die Preisträger in den 
bundesweit ausgeschriebenen Kategorien der Wertungen 
Streicher (Solowertung) sowie Kammermusik (Ensemble-
wertung Klavier und ein Blasinstrument) sind: Julio Sán-
chez Bastin (AG IB), Carlos Manzano Gutiérrez 

(AG II), Lucas Mahrenholz (AG III), Marta Olalla Pombo (AG 
II) und Nadia Brime (AG II).

Carlos, Lucas, Marta und Nadia wurden in die 2. Phase des 
Landeswettbewerbs in Madrid weitergeleitet.

Außerdem nimmt das Vokalensemble „Ladomis“ in Madrid 
erstmals in der neuen Kategorie „Jumu open“ teil. Somit 
entsendet unsere Schule dieses Schuljahr 8 Teilnehmer an 
den Landeswettbewerb weiter.

In den regional ausgerufenen Wertungen wurden folgen-
de erste Preise vergeben:

-Gitarre (solo): Leonard Suanes Kötz (AG IB), Yago García 
Álvarez-Palacios (AG II)

-Klavier-solo: Sophie Wiecha (AG IB)

-Schlagzeug: Mias Häfner (AG II), Benjamin Vázquez Pop-
penhäger (AG II)

Insgesamt haben wir zudem zehn zweite und drei dritte 
Preise verliehen. Wir sprechen allen Wettbewerbsteilneh-
mern unsere Anerkennung aus, dass sie trotz der erschwer-
ten Vorbereitungssituation so erfolgreich waren.

Jeanette Starck 
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Vokalensemble "Ladomis“ reist musikalisch durch die Zeit und 
räumt Preise ab
Zusätzlich zu „Jugend musiziert“, das mit dem Finale beim 
Bundeswettbewerb endet, gibt es seit einigen Jahren noch 
das sogenannte „WESPE“ - das Wochenende der Sonder-
preise, das dieses Jahr im wunderschönen Schwerin statt-
fand.

Durch seine eigenen Kategorien ermöglicht WESPE es den 
jungen Musikern, sich außerhalb konventioneller Katego-
rien musikalisch zu bewerben. Viel mehr als in herkömm-
lichen Wettbewerben wird hier eine intensive Auseinan-
dersetzung der Teilnehmer mit dem von ihnen gewählten 
Stück vorausgesetzt. So gibt es z. B. die Kategorien „Eigene 
Komposition“, die „Interpretation einer unbekannten Kom-
ponistin“, „Verfemte“ oder „Entartete Musik“ und eben auch 
„Jumu open“. 

Da wir in diesem Jahr zum letzten Mal nach 12 gemeinsa-
men Jahren als Vokalensemble „Ladomis“ an „Jugend mu-
siziert“ teilnehmen wollten, haben wir uns bewusst an die 
Herausforderung gewagt, mit etwas ganz Eigenem teilzu-
nehmen: So konnten wir Malerei, Fotografie, Mode, Schau-
spiel, Geschichte und Musik auf humorvolle Art in unserem 
selbst erstellten Projekt „Eine Reise durch die Zeit“ zu einer 
in sich stimmigen Performance vereinen. Gemeinsam mit 

Wettbewerbe

Frau Crone, die unser Ensemble von Beginn an geleitet und 
alle unsere Stücke für uns arrangiert hat, haben wir vier 
dieses Stück sozusagen als ganz persönliches Abschlusspro-
jekt für unser langjähriges gemeinsames Singen geschrie-
ben. Unsere erste Feuertaufe fand beim Landeswettbewerb 
in Madrid statt, wo wir mit einem ersten Preis und der Wei-
terleitung zu WESPE nach Deutschland belohnt wurden.
 
Jeder Auftritt vor Publikum zeigt einem noch einmal genau 
die Schwachstellen, an denen man besser arbeiten sollte, 
bevor man vor eine professionelle Jury tritt.

Da wir an unserer Schule coronabedingt in den letzten 
Jahren keinerlei Konzerte oder Auftrittsmöglichkeiten hat-
ten, durften wir dank der neuen Schulleitung einmal vor 
dem gesamten Lehrerkollegium vorsingen. Kaum etwas 
ist so peinlich, wie auf der Bühne zu stehen und gleichzei-
tig allen deinen Lehrern ins Gesicht blicken zu müssen – 
vielleicht noch schlimmer ist es, es deiner gesamten Klasse 
vorsingen zu „dürfen“.

Mit leichter Erkältung flogen wir im September erst einmal 
nach Hamburg, wo wir noch einmal, als Generalprobe, ein 
privates Konzert in der Hamburger wine-BANK abhielten.
Am nächsten Morgen ging es dann bei schönstem Wetter 
weiter nach Schwerin. 

Ich war gleich als Erste dran. Dank meiner Teilnahme am 
Bundeswettbewerb im Mai in „Alte Musik“ hatte ich das 
große Glück, gemeinsam mit dem Pianisten und Kompo-
nisten Julius von Lorentz aus Biberach in der Kategorie 
„Verfemte Musik“ teilnehmen zu dürfen. Diese Kategorie 
befasst sich mit Komponisten, welche von einem Regime 
verfolgt oder verboten wurden. In unserem Fall haben Juli-
us und ich uns mit jüdischen Komponisten auseinanderge-
setzt und so ein breit gefächertes Programm von Ullmann 
bis Ilse Weber zusammengestellt, welches nicht nur sehr 
interessant zu erarbeiten, sondern auch wirklich schön und 
emotional aufzuführen war.
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„Jugend debattiert“ stand im Schuljahr 2021/22 zwar im-
mer noch im Zeichen der Coronapandemie - dennoch hieß 
es auch bei diesem Wettbewerb: Zurück zur neuen Norma-
lität – denn erstmals seit zwei Jahren sollte das iberienwei-
te Finale wieder stattfinden. 

Madlen Bayat (9a) hat sich dafür qualifiziert und berichtet 
von ihren Erfahrungen.  

Der Wettbewerb fing in der Klasse an, denn wir haben 
uns im Rahmen des Deutschunterrichts mit dem Thema 
"Debattieren" auseinandergesetzt und die Schritte für eine 
gelungene Debatte herausgearbeitet. Außerdem wurden 
zahlreiche Übungsdebatten abgehalten, bis dann die 
Finaldebatte aus den 4 Besten der Übungsdebatten in der 
Klasse durchgeführt wurde. Dies war alles sehr entspannt 
und gelassen. Das Thema, über das wir debattierten, 
war, ob man Marihuana ab 18 Jahren in Deutschland 
legalisieren sollte.

Ich bin dann mit einem Mitschüler nach dem Sieg in dieser 
Debatte in die Schulendrunde eingezogen. Dort waren alle 
Gewinner der Klassen 9 und 10. 

Wir haben dann einen Vormittag nur mit Debattieren 
zugebracht - mit insgesamt mindestens zwei, für die 
Schulfinalisten drei Debatten. Das war eine superschöne 
Erfahrung, denn obwohl wir eigentlich alle Konkurrenten 
waren, haben wir uns trotzdem in der Vorbereitungsphase 
unterstützt und bei Argumenten geholfen. Erstaunt, 
aber auch erfreut hat mich, dass im Schulentscheid sogar 
Nichtmuttersprachler mitdebattiert haben - und das 
auf dem Niveau der Muttersprachler. Dann wurden die 
ersten beiden Debatten gehalten, die eigentlich auch 
super viel Spaß gemacht haben, weil die Atmosphäre 
superschön war und wir viele Pausen, aber auch genug 
Vorbereitungszeit hatten. Nach diesen zwei Debatten 
wurden die vier Finalisten von der Jury bestimmt, die 
dann in der Finaldebatte die Frage debattierten: „Sollte 
Massentierhaltung gesetzlich verboten werden?“ 

„Jugend debattiert“ im Schuljahr 2021/2022
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Wettbewerbe: Stimmen zum European Youth Parliament

Wettbewerb nach Bilbao fliegen. Fünf Tage Programm 
waren für uns Teilnehmer vorgesehen und rückblickend 
war es eine großartige Erfahrung, von der ich viel 
mitgenommen habe. In den ersten zwei Tagen haben wir 
Spiele gespielt, um uns näher kennenzulernen. Das klingt 
erst mal kindisch und langweilig, das war es aber nicht. 
Denn ich habe dadurch alle viel besser kennengelernt und 
mit manchen habe ich bis heute noch engen Kontakt. 
Wir kommen aus verschiedenen Orten Spaniens und sind 
auch in unserer Persönlichkeit verschieden, doch genau 
das hat dazu geführt, dass wir voneinander lernen und gut 
einander ergänzen, was ein tolles Arbeitsklima schaffte. Die 
Arbeit war hart und man musste konstant dabeibleiben, 
da in jedem Moment deine Leistung bewertet wurde. Noch 
härter war jedoch die Nacht vor der General Assembly, weil 
man sich auf die Debatten vorbereiten musste. Doch all das 
war es wert, weil ich jetzt die Möglichkeit bekommen habe,  
international zu debattieren, und zwar in Belgien!

Lina Takhine (12a)

Die Nationalversammlung des Europäischen 
Jugendparlaments in Bilbao war für uns alle eine 
unvergessliche und einzigartige Erfahrung. Trotz etwas 
Schlafmangels und einiger Unannehmlichkeiten auf 
unserem Weg dahin war der erste Tag in Bilbao schon 
unglaublich lustig und motivierend. Die Reden, die für uns 
gehalten wurden, waren sehr inspirierend, da man merkte, 

dass unsere Meinungen und Ideen dazu sehr gefragt 
waren und man die Möglichkeit bekommen hatte, für 
echte weltweite Probleme echte Lösungen zu finden. 

Im Rahmen der Zusammenarbeit im Komitee lernten wir 
nicht nur viele neue Sachen, sondern auch viele neue Leute 
mit sehr verschiedenen Meinungen und Mentalitäten 
kennen, was sehr bereichernd war. Das Teamwork war 
manchmal sehr herausfordernd und anspruchsvoll, aber 
es brachte uns sehr mit unserem Komitee zusammen und 
zeigte uns, wozu wir fähig sind. Auch wenn wir zunächst 
in der Befürchtung etwas besorgt und nervös waren, nicht 
alles zu verstehen oder nichts Neues beitragen zu können, 
hat uns dieses Erlebnis bewiesen, dass unsere Ideen und 
Beiträge - wie die von allen Teilnehmern - sehr wichtig 
waren. Außerdem fühlten wir uns immer sehr wohl und 
hatten mit den etwas außergewöhnlichen Freizeitaktivitäten 
sehr viel Spaß. Auch wenn es uns aus unserer Komfortzone 
herausbrachte, war es einfach unvergesslich, vor so vielen 
Leuten zu debattieren. Wir hatten in Bilbao eine tolle Zeit 
und sind der Schule und speziell Frau Dr. Bückmann und 
Herrn Beckmann sehr dankbar, dass sie es uns ermöglicht 
haben, daran teilzunehmen.

Lia Elena von Benckendorff (12a)
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Ereignisse: Abitur 2022

Wichtig ist: Ihr habt es geschafft. Hierzu gratulieren wir 
euch allen herzlich! Besonders gratulieren möchte ich Car-
lota Caballos Rein, die heute als Jahrgangsbeste mit einem 
Schnitt von 1,0 ihr Abiturzeugnis erhält. Außerdem haben 
10 weitere von euch einen Notenschnitt von besser als 2,0 
erreicht. Auch für euch ein besonderer Glückwunsch.

Ich selbst habe im Jahr 1992 mein Abitur gemacht. Ich 
habe bei der Vorbereitung der Rede aus Interesse das Da-
tum nachgeschaut und war überrascht: Es war ebenfalls 
der 27. Mai. Auf den Tag genau vor 30 Jahren saß ich dort, 
wo ihr gerade sitzt, und fieberte dem Ende der Feierlichkei-
ten und Reden entgegen. So wie ihr gerade auch wollte ich 
endlich mein Zeugnis in den Händen halten und feiern. 

Damals wie heute wird aber erwartet, dass man ein paar 
Gedanken mit euch teilt, die hilfreich sein sollen, damit ihr 
euch im „echten Leben“ zurechtfindet. Dabei kann ich euch 
sagen, dass das Leben, das ihr vor euch habt, genauso echt 
ist wie das Leben, das ihr bereits kennt.

Möglicherweise findet ihr einige der Gedanken inspirie-
rend, vermutlich findet ihr manche langweilig. Ganz sicher 
ist: Ihr alle werdet die hilfreichen Gedanken wahrscheinlich 
in der kommenden Woche bereits wieder vergessen haben.  

Auch ich erinnere mich nicht mehr an den Inhalt der Rede 
des Schulleiters bei meiner Abiturfeier. Wieso auch? Es gab 
so viel Wichtiges und Spannenderes. Aber ich erinnere mich 
noch sehr genau an die euphorische Stimmung bei der Fei-
er und an das Gefühl, das wir alle hatten. Das Gefühl end-
lich frei zu sein, um das tun zu können, was man will. Was 
bis heute geblieben ist, das sind Erinnerungen an Lehrerin-
nen und Lehrer, an Klassenkameradinnen und Klassenka-
meraden, aber auch Freundschaften, Interessen und Werte, 
die mir die Schule mit auf den Weg gegeben hat. Jeder von 
euch wird seine eigenen individuellen Gefühle und Erinne-
rungen aus der Schulzeit mitnehmen. In der Regel sind es 
die guten, die übrig bleiben. Welche das sind, das werdet 
ihr wahrscheinlich erst in einigen Jahren genau wissen.

Ihr nehmt als Schülerinnen und Schüler der Deutschen 
Schule aber alle eine gemeinsame Erfahrung mit; die 
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Queridos bachilleres, os deseo todo lo mejor para vuestro 
futuro, felicidad y mucho éxito – y, por supuesto, una gran 
fiesta para recordar.

Kompetenzen Vermittler sein in einer komplexeren und 
stärker vernetzten Welt, in der Schwarz und Weiß als 
Antworten oft nicht möglich sind, in der gegenseitiges Ver-
ständnis und Toleranz der einzig mögliche Weg sind. 

Ich wünsche euch allerdings, dass ihr eure Kompetenzen 
eher braucht, um in fremden Ländern zu arbeiten und zu 
leben und euch die Welt zur Heimat zu machen.

Euch, liebe Abiturientinnen und Abiturienten, wünsche ich 
für eure Zukunft alles erdenklich Gute, Glück und viel Er-
folg – und natürlich ein tolles Fest, das euch in Erinnerung 
bleiben soll.
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Sportfest – entspanntes Planschen und spannender Fußball 

Wie zu erwarten war das diesjährige Sportfest 2022 nach 
2-jähriger Pause ein voller Erfolg: Die Sonne schien, wie es 
sich für einen andalusischen Sommer gehörte, sodass sich 
fast alle Schülerinnen und Schüler der Jahrgangsstufen 5 
bis 9 über eine Erfrischung im großen Schwimmbad in der 
Sportstätte in Ojén freuten. 

Der verbleibende Teil der Schülerschaft stellte sein Können 
beim Fußballturnier unter Beweis, das mit großem sport-
lichen Einsatz und verletzungsfrei ablief. Letztendlich 
konnte die Klasse 9a das Turnier für sich entscheiden und 
qualifizierte sich für das „große“ Finale gegen die Lehre-
rinnen und Lehrer. Trotz großem Engagement gingen die 
Lehrerinnen und Lehrer als Verlierer vom Platz, freuen sich 
aber bereits auf eine Revanche im nächsten Sommer.

Andi Rizzo
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Nach einer 2-jährigen Coronapause konnte dieses Jahr 
endlich wieder der Benimm- und Tanzkurs stattfinden. Die 
9. Klassen waren ziemlich neugierig, was sie dort erwarten 
sollte. 

Die Erwartungen wurden durch viel Spaß, angenehme 
Atmosphäre und ein leckeres Abschlussessen sicherlich bei 
allen übertroffen!

Vielen Dank an Betül Hanisch und unsere Tanzlehrer Nico-
lás und Marisa! Es hat wirklich wieder viel Freude bereitet 
und die Schüler haben eine Menge gelernt.

Después de dos años de pausa por el coronavirus ha podido 
volver a tener lugar el Curso de Buenos hábitos y Baile. Los 
alumnos de las clases 9 estaban bastante intrigados por sa-
ber qué es lo que les esperaba.

Sus expectativas fueron superadas con creces ya que se divir-
tieron mucho en un ambiente agradable y concluyeron los 
tres días de aprendizaje con una comida de gala.

¡Muchas gracias a Betül Hanisch y a nuestros profesores de 
baile, Nicolás y Marisa! Los alumnos han aprendido mucho y 
ha sido una alegría teneros en casa de nuevo.

Ereignisse

Benimm- und Tanzkurs
Curso de Buenos hábitos y Baile
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Los lectores ¿nacen o se hacen?

La lectura es una actividad que poco a poco está perdiendo 
interés entre las nuevas generaciones. Es cierto que nues-
tros alumnos viven en una revolución digital en la que las 
nuevas tecnologías aportan sensaciones que la lectura de 
un libro no aporta de forma tan inmediata. No obstante, 
lo que debemos saber es que los libros contribuyen, entre 
otras cosas, al florecimiento de la creatividad, a la mejora 
de la comunicación y la interacción, a la estimulación de la 
curiosidad, asi como a estimular el razonamiento crítico e 
impulsar la confianza en uno mismo. 

El Colegio trabaja día a día para que nuestros alumnos 
no pierdan el interés por la lectura mediante diferentes 
actividades y proyectos que la fomentan. Entre ellos, se 
encuentra una de las celebraciones más conocidas: el Día 
del Libro. Este año los alumnos de Educación Primaria han 
participado en diferentes talleres: creación personalizada 
de marcapáginas, trueque de libros, cartel de su libro favori-
to, disfraces de personajes de libros y lectura de cuentos en 

grupo. Nuestro objetivo como profesores consiste en que los 
alumnos disfruten de la lectura. No la consideramos como 
una mera actividad educativa sino que tratamos de que los 
alumnos descubran su faceta lúdica. 

Este año podrán acudir de nuevo al Colegio padres y ma-
dres que deseen leer cuentos a los niños durante este día. 
Esta actividad con tanto éxito se paralizó durante la pande-
mia, pero tenemos muchas ganas de retomarla para seguir 
impulsando el espíritu lector en nuestro Colegio. La relación 
entre familias, alumnos y profesores es el vínculo óptimo 
para que los alumnos disfruten de la lectura y se desarrollen 
de forma integral. 

¡Que vivan los libros!

Alicia Terol
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La literatura es un arte, como la pintura, la escultura, la 
arquitectura, la música, la danza y el cine. Si, por ejemplo, 
la pintura tiene como materiales el lienzo y los colores, el 
instrumento del que disponen el escritor o la escritora para 
expresarse es la lengua. Una lengua que utilizan de una ma-
nera especial, alejándose del lenguaje cotidiano y transfor-
mándolo para crear belleza con las palabras.

Las distintas artes se han relacionado estrechamente unas 
con otras a lo largo de la historia y lo siguen haciendo. Ha 
sido sobre todo la literatura la que más ha servido como 
fuente de inspiración a las otras artes. Numerosos motivos 
literarios, ya fueran mitos, leyendas o novelas, han sido re-
creados en pintura, escultura y música, o adaptados al cine. 

De esta idea surgió el deseo de que nuestros alumnos y 
alumnas realizaran tareas en las que aunaran las disciplinas 
artísticas de la literatura y la pintura.  Así, las clases 8 dieron 
nueva vida a los sorprendentemente actuales cuentos de “El 
Conde Lucanor”, obra del siglo XIV, transformándolos en có-
mics. Las clases 9 imaginaron cómo serían el pícaro Lazarillo 
de Tormes y sus deshonestos amos, y recrearon, no solo con 
ilustraciones, sino también en textos deliciosamente artís-
ticos, la inmortalidad de algunos tópicos literarios como el 
carpe diem, locus amoenus, beatus ille, tempus fugit, etc. 

Aunando literatura y cine, las clases 9 realizaron también 
unas “microadaptaciones cinematográficas” con la creación 
de unos arrolladoramente ingeniosos “booktrailer” de la 
novela juvenil “Cuando me veas” de Laura Gallego.

Ellos y ellas manifestaron que era un método muy eficaz 
para aprender los contenidos, además de ameno y diver-
tido. Lo mejor ha sido que no sólo lo fue para ellos sino 
también para sus docentes, ya que nos hicieron disfrutar 
enormemente con su creatividad, de la que son una peque-
ña muestra las imágenes que acompañan este artículo.

Ana Jiménez Carrillo

Literatura y pintura: palabras y colores, lengua y luz
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Gesichter: Oberschule

8a: Frau Ute Winzer
Karina Aleksanyan, Suren Bayat, 
Juan Brink Rubio, Lucas Coombs 
Rodríguez, Olivia de las Cuevas 
Medina, Carmen Fernández 
Galiano, Leandro Fiorillo Schneider, 
Patrick Foley, Mia Granacher, 
Silvia Gutiérrez Colilles, Angelina 
Hartl, Ben Hennigfeld, Lukas Hofer 
Rengel, Aleksander Ille, Mael 
Kaufmann Morilla, Natalia Llácer 
Chacón, Claudia López García, Carla 
Preiss Cano, Unai Reque Munduate, 
Jackie Schmitz-Hegemann, Daniela 
Sioufi Menéndez, Lola Stenzel 
Fernández, Javier Tornay Chumilla, 
Clara Witzmann, Valentina Zarco 
Álvarez

8b: Frau Dr. Katrin Granacher

Gabriella Andina Vilchez, Alexandra 
Bugera, Leonardo Cames Cruz, Ana 
Chatziandreou, Elika de la Mata 
Mohregi, Sofia Dückershoff, Hannah 
Foley, Fabian Fürst, Carla Gómez 
Lozano, Liz Hant, Alejandro Herraiz 
Crone, Jorge Martí Solís, Leonardo 
Mongelos Wosnitzka, Sofia Morillo 
Amaya, Inés Palanco Arbulú, Teresa 
Palanco Arbulú, Ricardo Peinado 
Jiménez, Alfonso Pérez Cañete, 
Yago Reque Munduate, Oliver 
Roldán Collado, Ana Ruiz Mena, 
Elena Wolff Martín, Jia Ye, Liam 
Zuñiga Navarrete
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Gesichter: Oberschule

9a: Frau Tanja Ebersbach

María Arteaga Lajarín, Julio 
Berrocal Sánchez, Ana Caballero 
Dreher, Pablo Cabeza Mora, Oscar 
Carrascosa Díaz, Daniel de la Serna 
Gil, Clara Durillo Molina, Liliah 
Eckerhall, Sofía Escudero Aranda, 
Joschka Jakopin, Julius Kirsche, Noé 
Liñán Teigeler, Mario López Pérez, 
Juan Lozano Aguilar, James Mank, 
Amélie Mata Larsch, Laura Peters 
González, Marta Pintor Muñoz, 
Miguel Ramírez Rodríguez, Jaime 
Rodríguez Gómez, Lolita Röhrl, 
Rodrigo Ruiz Mena, Marina Sánchez 
Rodríguez, Angelina Stieb, Lilou 
Szenessy, Eva Vuorentie Tirados, 
Aitana Welter Ruiz

9b: Herr Simon Huß

Lubomir Alitchkov, Victor Álvarez 
Gacki, Mario Bollmann Hernández, 
Tom Busch, Carlota Celens Parres, 
Aitana del Trigo Wuttig, Romy 
Eckerhall, Susana Fedak, Jeremy 
Greifenhagen, Fiona Gumpp, Camila 
Guzmán Contreras, Leah Hauer, 
Malte Höll, Janka Kijek Reichert, 
Eliah Kirsche, Frederick Lindhout, 
Claudia Mirassou Gómez, Kian 
Naderi Wilhelm, Marta Nicolás 
Sánchez, Nelly Pachón Pallarés, 
Albert Radu, Emil Schmidt, Eire 
Taillefer Fernández, Nathalia Varga, 
Gonzalo Villalta Kachler, Victor 
Villarroel Kettler
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Presse

SUR deutsche Ausgabe, 21. Oktober 2021
SUR deutsche Ausgabe, 
31. Oktober 2022

Der Fahrer parkte in einer 
Be- und Entladezone, was 
zu einer Aktion führte, bei 
der auch 28 Kilo 
Marihuana  
beschlagnahmt wurden 
ÁLVARO FRÍAS, JUAN CANO

 
MIJAS. Das Gespür der Polizei hat 
die Beamten in Mijas nicht im 
Stich gelassen. Was als einfacher 
Einsatz wegen eines falsch ge-
parkten Fahrzeugs begann, en-
dete mit der Verhaftung des Fah-
rers, nachdem dieser mit fast 
200.000 Euro Bargeld im Fahr-
zeug erwischt wurde. Er wurde 
wegen Geldwäsche und Versto-
ßes gegen die öffentliche Gesund-

heit verhaftet, da in seiner Woh-
nung 28 Kilo Marihuana beschlag-
nahmt wurden.  

Der Vorfalll ereignete sich am 
23. März. Beamte der Nachbar-
schaftseinheit der Ortspolizei von 
Mijas beobachteten in der Gegend 
von Las Lagunas ein Fahrzeug, 
das auf einem für das Be- und Ent-
laden reservierten Platz abgestellt 
war, so dass sie dem Fahrer einen  
Bußgeldbescheid ausstellten. Da-
bei handelte es sich um einen 
Mann um die 40, der in der Stadt 
an der Costa del Sol  wohnt und 
das Auto gemietet hatte. 

Während die Beamten den Be-
richt verfassten, bemerkten sie, 
dass der Mann sich verdächtig 
verhielt. Und sie hatten den rich-
tigen Riecher. Nachdem sie fest-

gestellt hatten, dass der Mann 
mehrfach vorbestraft war, durch-
suchten sie das Fahrzeug und fan-
den darin eine große Menge an 
Bargeld. Die Einheit der Ortspo-
lizei  fand insgesamt 190.390 Euro 
im Kofferraum des Wagens. Das 
Geld war gebündelt in Tüten ver-
packt, und der Fahrer konnte sei-
ne Herkunft nicht erklären.  

Deshalb veranlassten die Be-
amten seine sofortige Verhaftung 
wegen mutmaßlicher Geldwä-
schedelikte. Anschließend über-
gaben sie ihn an die Guardia Ci-
vil, deren Beamte die Ermittlun-
gen fortsetzten. 

Die Beamten der Guardia Civil 
führten mehrere Durchsuchun-
gen in den Wohnungen des Ver-

dächtigen durch. In einer von ih-
nen fanden sie noch eine große 
Menge Marihuana. Konkret han-
delte es sich um mehr als 28 Kilo 
des Rauschgifts, das von den Be-
amten der Guardia Civil beschlag-
nahmt wurde. Die Justizbehörde 
schickten den Mann daraufhin 
zunächst ohne Kaution in Un-
tersuchungshaft. 

Bei der Polizeiaktion sichergestelltes Bargeld im Kofferaum eines Fahrzeugs .  SUR

Falschparker mit 
200.000 Euro im  
Auto erwischt

Stadtrat hat die Arbeiten 
für einen Grundpreis von 
8,5 Millionen Euro und 
eine Bauzeit von 
insgesamt 30 Monaten 
ausgeschrieben 
MATÍAS STUBER

 
ALHAURÍN. 18 Unternehmen ha-
ben sich um den Bau des künfti-
gen Stadttheaters von Alhaurín de 
la Torre beworben. Auf die vom 
Rathaus durchgeführte öffentliche 
Ausschreibung sind diese Ange-
bote eingegangen, die nun im Hin-
blick auf die Vergabe der Arbeiten 
geprüft werden, so Bürgermeister 
Joaquín Villanova. Der Stadtrat hat 
die Arbeiten im März zu einem 
Grundpreis von 8,5 Millionen Euro 
(einschließlich Mehrwertsteuer) 
und einer Bauzeit von 30 Mona-
ten ausgeschrieben. Das Theater 

Alhaurín de la Torre wird auf dem 
Grundstück zwischen der Stadt-
bibliothek ‘Antonio Garrido Mo-
raga’ und der Avenida Presiden-
te Adolfo Suárez errichtet. Es bie-
tet Platz für maximal 600 Zu-
schauer, mit 572 Sitzplätzen und 

der Möglichkeit der Erweiterung 
um 28 weitere Plätze im Parkett. 
Villanova betonte die Bedeutung 
dieses Projekts sowohl für seine 
kulturelle und soziale Rentabili-
tät als auch die lokale Wirtschaft. 

Obwohl das Projekt vorerst nur 

aus der Gemeindekasse unter-
stützt wird, versicherte der Bür-
germeister, dass die Regierung  
weiterhin dafür «kämpfen» wer-
de, dass sich andere Administra-
tionen an der Finanzierung be-
teiligen und «mindestens 50 Pro-
zent» der Kosten für ein Projekt 
übernehmen, das er als «eine Art 
historische Schuld» betrachtet, 
da Alhaurín eine der wenigen 
Städte war, die nicht von der al-
ten Rahmenvereinbarung der 
Landesregierung zur Schaffung 
eines Theaternetzes in Andalu-
sien profitieren konnte. «Die re-
gionalen PSOE-Regierungen ha-
ben nichts getan. Ich werde nicht 
auf dieses Geld verzichten, und 
Sie können sicher sein, dass wir 
es erhalten werden», betonte er. 

Der Entwurf des zweigescho-
sigen Theaters geht auf das Sie-
gerprojekt des Architekturwett-
bewerbs von 2009 zurück und 
umfasst eine Bühne mit einer Flä-
che von 300 Quadratmetern und 
einen Orchestergraben, so dass 
dort alle Arten von Theater- und 
Musikaufführungen stattfinden 
können. Das zu bebauende  Areal  
hat eine Fläche von mehr als 
7.000 Quadratmetern. 

SDA
 

MARBELLA. Am Donnerstag, 7. 
April wird im Konservatorium 
des Parque de la Constitucíon 
in Marbella das 21. Astrono-
mie-Symposium der Deut-
schen Schule Málaga veran-
staltet. Javier Sánchez, der Pro-
jektleiter des Calar Alto Obser-
vatorio in Almería stellt in ei-
nem auf Spanisch und Deutsch 
gehaltenen Vortrag aktuelle 
astronomische Projekte am 
Observatorium und neue Er-
kenntnisse zur Sternentste-
hung  vor. Beginn ist um 18.30 
Uhr, anschließend gegen 20 
Uhr gibt es Häppchen am Mu-
seum Henry Tiarks.  Für Mit-
glieder des Freundeskreises 
ist die Veranstaltung kosten-
los, Gäste zahlen 10 Euro.

Freundeskreis 
Sternwarte der   
DS Málaga lädt 
zum Astronomie-
Symposium ein

18 Angebote bei öffentlicher 
Ausschreibung zum Theaterbau 

Gebiet, wo das zukünftige Theater errichtet werden soll.  SUR

 Donnerstag 31.03.22  
SUR DEUTSCHE AUSGABECOSTA DEL SOL8

Deutsche Filmwoche: 
140 Schüler der 
Deutschen Schule kamen 
zur Matinee-Vorstellung 
mit anschließendem 
Kolloquium 

U. SCHEELE
 

MÁLAGA. Mit der Inklusionskomö-
die ‘Die Goldfische’ ging am Sams-
tag die 2. Woche des deutschen 
Films im Cine Albéniz in Málaga 
zu Ende. Das Roadmovie von Ali-
reza Golafshan um eine Behinder-
ten-WG als Schwarzgeld-Schmugg-
ler strapazierte zum Abschluss 
noch einmal richtig die Lachmus-
keln. Neun aktuelle deutsche Fil-
me waren an fünf Tagen gezeigt 
worden, die Resonanz beim Pu-
blikum war, wie schon bei der ers-
ten Ausgabe der deutschen Film-
woche, sehr gut. 

Am Donnerstag lief außerdem 
als Matinee-Vorstellung der spa-
nische Dokumentarfilm mit deut-
schen Untertiteln ‘Descubriendo 
a Otto: el Cónsul que desafió a Hit-
ler’ von Ricardo Barby. Dazu wa-
ren rund 140 Schülerinnen und 
Schüler der Deutschen Schule Má-
laga in drei Schulbussen angereist, 
der Kinosaal glich an diesem Mor-
gen einer Schulaula. Der Film be-
schreibt den Werdegang von Otto 
Engelhardt, der 1894 als deutscher 
Ingenieur nach Sevilla kam, dort 
die Leitung der Elektrizitätsgesell-
schaft Sevillana übernahm, die 
Elektrifizierung der Stadt voran-
trieb und die elektrische Straßen-
bahn einführte. Aufgrund seiner 
guten Vernetzung in der Gesell-
schaft von Sevilla wurde er von 
Kaiser Wilhelm zum deutschen 
Honorarkonsul ernannt. 

Im Ersten Weltkrieg wurde En-
gelhardt als Konsul in Spionage- 
und Propagandatätigkeiten des 
deutschen Kaiserreichs verstrickt, 
verweigerte aber standhaft seine 
Unterstützung für militärische Sa-
botageakte gegen das neutrale 
Spanien. Aus seinen Erfahrungen 
erwuchs ein Pazifismus, der ihn 
die politische Entwicklung der 

1920er Jahre und das Aufkom-
men des Nationalsozialismus in 
Deutschland kritisch beobachten 
ließ. Gegen Ende des Ersten Welt-
kriegs entschied er sich zunächst 
für sein Amt als Konsul und muss-
te daher auf Druck der Alliierten 
seinen Vorstandsposten bei der 
Sevillana räumen, doch schon 
1919 trat er auch als deutscher 
Konsul zurück und wurde unter-
nehmerisch tätig. 

Engelhardt stand der Weima-
rer Republik aufgrund ihres Klien-
telismus kritisch gegenüber, un-
terstützte aber die Zweite Repu-
blik in Spanien. Nachdem er aus 
Protest gegen das Hitler-Regime 
seine deutsche gegen die spani-

sche Staatsbürgerschaft gewech-
selt hatte, bezeichnete er sich in 
seinen zahlreichen Artikeln in li-
beralen Zeitungen stets als deut-
scher Ex-Konsul und spanischer 
Republikaner. Wegen seines öf-
fentlichen Protests gegen das Nazi-
Regime und der Unterstützung 
von Regime-Gegnern, denen er 
zur Flucht aus Deutschland ver-
half, war er den politischen Ver-
antwortlichen in Berlin ein Dorn 
im Auge, der Nazi-Konsul Gustav 
Draeger plante von Sevilla aus ab 
1934 seine Ermordung. Nach dem 
Putsch eines Teils des Militärs ge-
gen die Zweite Republik im Juli 
1936 und der Machtübernahme 
der Faschisten unter General Quei-
po de Llano in Sevilla wurde En-
gelhardt in einem Hospital inter-
niert und kurz darauf von den neu-
en Machthabern ermordet. 

Im Anschluss an den Film fand 
unter Leitung von SDA-Chefre-
dakteur Uwe Scheele im Kinosaal 
ein Kolloquium mit der Urenke-
lin des damaligen Konsuls, Ruth 
Engelhardt, dem Historiker Car-

los Font sowie dem jetzigen deut-
schen Konsul in Málaga, Arnulf 
Braun, statt. Ruth Engelhardt er-
klärte, dass ihr Urgroßvater in ei-
nem Massengrab verscharrt wor-
den sei und ihre Familie bis zum 
heutigen Tag die Offenlegung des 
Massengrabs fordere. Durch ein 
entsprechendes Gesetz (Ley de 
Memoria Histórica) von 2007 sei-
en zwar entsprechende Möglich-
keiten der Exhumierung geschaf-
fen worden, die Überreste ihres 
Urgroßvaters seien aber noch nicht 
geborgen worden.  

Historiker Carlos Font sprach 
von der Schwierigkeit, Dokumen-
te über die Ermordung des frühe-
ren Konsuls aufzufinden. Wer den 

Befehl dazu erteilt habe, sei un-
klar. Man gehe aber davon aus, 
dass er direkt aus Berlin erfolgt 
sei. Nach langen Jahren des durch 
die Franco-Diktatur erzwungenen 
Schweigens werde den Verdiens-
ten von Otto Engelhardt allmäh-
lich die gebührende Anerkennung 
zuteil.  

Konsul Arnulf Braun erklärte, 
dass in heutiger Zeit ein Konsul 
nur dann ein Recht auf zivilen Un-
gehorsam habe, wenn die Anwei-
sungen, die er erhalte, gegen die 
freiheitlich-demokratische Grund-
ordnung gerichtet seien. Die Ge-
schichte des Dritten Reichs sei 
zwar in Deutschland weitgehend 
aufgearbeitet, eine Rehabilitation 
von Otto Engelhardt durch das 
Auswärtige Amt sei allerdings noch 
nicht erfolgt.  

Die Schüler der Klassen 10 bis 
12, die sich im Geschichtsunter-
richt mit der Materie vertraut ge-
macht hatten, verfolgten den Do-
kumentarfilm und das anschlie-
ßende Kolloquium mit großem In-
teresse. Es sei ein Verdienst des 
Films, Episoden der Zeitgeschich-
te in Deutschland und Spanien 
miteinander zu verknüpfen und 
Zusammenhänge herzustellen, 
bemerkten die Schüler, die ihre 
Fragen an Historiker Carlos Font 
und Urenkelin Ruth Engelhardt 
richteten. 

Bis zum 24. Oktober ist in Sevil-
la eine von der Familie Engelhardt 
organisierte Ausstellung über Le-
ben und Werk von Otto Engelhardt 
zu sehen. Die Familie besitzt nach 
Auskunft von Ruth Engelhardt 
zahlreiche Dokumente und plant in 
Zusammenarbeit mit der bei Se-
villa liegenden Stadt San Juan de 
Aznalfarache die Eröffnung eines 
Museums im dortigen langjähri-
gen Wohnsitz Villa Chaboya des 
früheren deutschen Konsuls.

Dokumentarfilm über deutschen Ex-Konsul 
verknüpft Episoden der jüngeren Zeitgeschichte

Die Teilnehmer des Kolloquiums im Anschluss an den Dokumentarfilm über Otto Engelhardt.  SALVADOR SALAS
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MÁLAGA. In der Provinz Málaga hat 
sich das Leben nach der Überwin-
dung der fünften Corona-Welle 
weiter normalisiert. Am Montag 
meldete das andalusische Gesund-
heitsministerium eine 7-Tage-Quo-
te von 17,1 Neuinfektionen pro 
100.000 Einwohner. Seit vergan-

gener Woche befindet sich fast die 
gesamte Provinz in der niedrigs-
ten Warnstufe 0, nur der Gesund-
heitsbezirk westliche Costa del Sol 
befand sich bei Redaktionsschluss 
noch in Warnstufe 1. Da die 7-Tage-
Quote der Neuinfektionen aber 
auch dort auf 22,8 zurückgegan-
gen ist, ist damit zu rechnen, dass 
die andalusische Landesregierung 

an diesem Donnerstag der Emp-
fehlung des Territorialkomitees 
der Provinz Málaga folgen und die-
sen Bezirk ebenfalls auf Stufe 0 
herabstufen wird. Ehemalige Co-
rona-Hotspots wie der Bezirk um 
Antequera kommen derzeit auf 
eine 7-Tage-Quote von 1,8, die Ser-
ranía de Ronda auf 7,3. 

Damit sind sämtliche Beschrän-

kungen für die Belegung von Knei-
pen, Restaurants und Geschäften 
aufgehoben. Veranstaltungen wie 
Kulturevents oder Sportereignis-
se können wieder voll besetzt wer-
den. Auch die Nachtlokale sind seit 
dem vergangenen Wochenende 
wieder zu ihren gewohnten Zeiten 
geöffnet und dürfen voll besetzt 
werden. Tanzen ist erlaubt, Bestel-
lungen an der Theke können eben-
falls wieder aufgegeben werden. 
Wenn kein Sicherheitsabstand ein-
gehalten werden kann, muss al-
lerdings weiter ein Mund-Nasen-
Schutz getragen werden. Für den 

Zugang zu den Diskotheken wer-
den, anders als in Deutschland, 
keine Impfbescheinigungen oder 
Covid-Tests verlangt. 

Unterdessen befinden sich noch 
64 Patienten mit Coronavirus in 
Krankenhäusern der Provinz in 
Behandlung, 16 von ihnen auf In-
tensivstationen. An drei aufeinan-
der folgenden Tagen gab es keine 
weiteren Todesfälle durch die In-
fektionskrankheit. In ganz Anda-
lusien befinden sich derzeit noch 
215 Covid-Patienten in stationä-
rer Behandlung, 68 davon auf In-
tensivstationen.

7-Tage-Inzidenz der Corona-Neufektionen sinkt 
weiter – Provinz feiert Rückkehr zur Normalität

Als deutscher Konsul 
vereitelte Engelhardt 
Sabotageakte, die die 
Neutralität Spaniens 
gefährdet hätten

Engelhardt wurde kurz 
nach Machtergreifung der 
Putschisten in Sevilla 
ermordet – offenbar auf 
Anweisung aus Berlin

i   Info : Die Ausstellung 

‘Descubriendo a Otto’ läuft bis 24. 

Oktober in der Casa de la 

Provincia, Plaza del Triunfo 1, 

Sevilla. Di bis Sa 10 bis 14 und 18 

bis 21 Uhr, So 10 bis 14 Uhr.

Donnerstag 14.10.21  
SUR DEUTSCHE AUSGABE4  COSTA DEL SOL 
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